	Programa

Campeonato Nacional de TREC

10a12de Julho de 2009 

Prova da Taça da Europa/Taça das Nações


	Schedule

Baião TREC Event

TREC Portuguese Championship

      10 to 12 July09 

Event included in European Cup and Nations Cup 09

	Organização:

Centro Hípico de Baião.

Secretariado:

Centro Hípico de Baião
Joaquim Valente
Telm: 919373199
Mail: joaquim.valente1@gamil.com
Inscrições: Data limite 15Jun 09.

Regulamento da prova:

De acordo com o regulamento internacional de TREC, bem como em casos omissos com o regulamento nacional. 

Valor da Inscrição: 
 50euros, inclui boxe.

	Organizer:

Baião Riding Center

Entries to:

Centro Hípico de Baião

Joaquim Valente
Telm: +351919373199
Mail: joaquim.valente1@gmail.com
Entries before: 15th Jun09.

Rules information:
According to international FITE rules for TREC, as well as the rules of the Portuguese Equestrian Federation.

Entry- fees: 50euros (including box).



	Descrição da prova:

FaseI : Percurso de orientação e regularidade.

FaseII: Prova de medição de andamentos.

FaseIII: Percurso em terreno variado.
	Competition:
Phase I: Orienteering course.

Phase II: Control of gaits.

Phase III: PTV.



	Participação:

Cavaleiros: Todos os escalões, de acordo com o regulamento nacional de TREC.

Cavalos: De acordo com o regulamento nacional de TREC.O livro azul ou certificado de vacinas é obrigatório na ins pecção veterinária.

Equipamento:
De acordo com o regulamento internacional e regulamento FEP.
	Participation:

Riders: minimum age 16 years

Horses: minimum age 6 years, min height 1.30m.

Have to be vaccinated against equine influenza and passport with registered vaccinations must be carried along and presented at veterinarian inspection.

Judges: Each participant country can provide a judge.

Equipment:

According to FITE rules.



	Instalação:
Cavaleiros e juízes:

Fornecida pela organização de 9a 12 de Julho.
.

Cavalos:

Boxes desmontáveis.

Responsabilidade:

A comissão organizadora não se responsabiliza por qualquer acidente com cavaleiros, tratadores ou cavalos durante a competição.

Ordens de entrada:
De acordo com a chegada das inscrições.
	Accomodation:

Riders: Provided by the organization from 8 to 12july.
Judges: Provided by the organization from 8 to 12july.
Horses:

In boxes

Organization provides the transport of the hoses on 7 July morning from  Haras de Prejeurin – Givors, close to Lyon, France.
Contact: Gabriel Barbati 

0033680846070

Liability:
Participation on own risk. Every competitor has to have sufficient liability insurance. Any responsibility to the organizer can be achieved.

Starting order:

According to entries order.



	Programa:

Sexta 10 de Julho:

Chegada de concorrentes e instalação de cavalos.

Sábado 11 Julho:

07H30- Apresentação de material e inspecção veterinária.

08h00 – Sala de cartas.

08h20 – Inicio de POR.

Domingo 12 Julho:

08h30 – Inspecção veterinária.

09h00 – Inicio MA.

10H30 – Inicio de PTV.

13H00 – Cerimonia de encerramento e almoço convivio.

A organização, poderá por motivos justificados alterar os horários previstos. 
	Preliminary timetable:

Friday------ 10 July:

Arrival of competitors, staling horses and registration.

Saturday-- 11 July:

07h30 – Tack control and veterinary inspection.

08h00 – Maps room.

8h20 – Begin of orienteering course.

Sunday- 12 July:

08h30 – Veterinary inspection.

09h00 – Control of gaits (MA).

10H30 – Begin of PTV.

13H00 – Price giving ceremony. and lunch together.

Timetable may be changed by organizer.




